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法語抉定外來語性別屬a陸之原則

黃景星

自從第二次世界大戰結束後，由於美國影響力漸增及各國的交流愈來愈頻繁，英語

就逐漸變成-個世昇性的語言。不論是JØ遊的觀光客或是做生忌的耐人，都得懂些英語

，才能順利行事。在戰前法諾在外交界是相當重要的一個詣菌，但目前在強勢英語的競

爭下也不得不讓出位置。甚至法語在學術界的地位也j刊、如從前，在許多國際會議場合

，已經很少有人用法話來撰寫論文，甚至法語系國家的研究員也不得不用英語來發表論

文或進行討論。根據1981年li 月 10 日的法國「世界幸恥的報導 "Le français est-il 

encore une iangue scientifique?" ，在國際學術會議}干，用尖立發表論丈的比例已

由1964年的50%遲漲至1974年的95菇，甚至不少在法國舉行的國際學術會議，根本就以

英語來做為工作語言(langue de travail) ，而只以法語做為游通語言(langue de 

communication) 。根按1989年 3 月 29 月的 世界報」的報導甚至負盛名的L'Institut

Pasteur 也要把其中三種重要刊物 Les Annales de microbiologi巳 d'immunologie

et de virologie 全部改用英文出版。此種做法無疑宣告在學術上英語的確比法文重要

，再加上無遠弗屆的主閉目。f句，軌鬥骨嘻嘻7片繭的影墊，法語也一定會受到英語某種程

度的影響。在一股日常用語自然也會有一些英語的宇靠進入法話，目前法國民眾早就接

受了 week-end ， p剖 king ， jean, shampooin耳， sandwich , look, hit-parade 等英

立字，並且也收入 f像 Peti t Robert 的法法字典書。近錢年來英語件來語進入法語的

數日有愈來愈多的趨向。在法國說有不少准設法品位英語污染的人士此宮殿辭譴責這種

法語甚至夾雜若英語的 franglais 0 為了維持正統的法詣，英語外來語郁蔥該先「法語

化J (franciser) 以後才能進入法話。換句話說，所有英語的事物或概志都眩該用法請

來表達。所以 Commissariat gén臼 a1 de 1a lang間 française 就在 1981年 9 月山

版了一本 "Dictionnaire des néologismes officiels" ，注規定政府行政單位一定要

用這些官方的祈群來取代英丈的件來晶。譬如說，不准再用主立的 "scoop" 而改用法
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法語決定外來活性別品性主原則

文的 "exc1 usivité" 木;{g冉斤j 叭duLy-ircc shop" 而改用 "boutique iranche" 

不准N itJ "sponsonng" 而改丌]甘parrainage" c 這個J向她是在有故有待時間寄自最多

不過，法丘吉 ijl 尚在大品的英止外來自台倒是個不爭的事訝。 Larousse 1主 Lc Robcrt 公

司倒各自出版 f 本 "Dictionnair des anglicismcs" 。外來拍至少至~ ,) J~編ιff耳~ (1.; 

詞中的外來汙數日之多， 111)， μJ此一斑 υ

在眾多it~台flit了::I' l:A Jt~lî名詞數犀 j是多。U-::弱的名詞在立法上分為惕性名站和陰性

名叫. '1赴 jJ't~-t;'的名叫並沒有這位的分剎 u 凶此~~音名詞進入法話時，法請不可能小給

這此付1了做當惕性的分ZJ :j c 然 lilJ '這伺陰U/惕性的狀照相對不)E毫無伍隙，隨心目i欲

的心木正的主要 u 的此是要討論到底法 J5+H. 持什i;2J>í(圳來賦l立足可吉布的陰陽風性。

市7μ學 l干部也 般的，基本的品市兀卓說為無語 (non-m盯qu是) ，而mrh無標的

~IT-'_l jL~在字后 I~il共巳 1~ :iê.戊兵它變化:有1得丹、的月 而e-.j}l，;素d均有原 (marqu的。曾

~JJ說 j ìL訊的中拉拉扯起無原， JIÍi立故名而則h'::干了憬，同為 做Tru i=\- ，故數字" ~rilJ且由市

數名祠加工表也故的原Lζs" 盜化 1m來的 9 叫 garçon-→garço凹， f ille 涉 filles

，及小凶M1H海 1 1:: UJ cheval一→chevaux c 向怯的曹 大的分的形容而也是 1I1陽性的無際

在昆 3-lí L'IJ J. " c " 11':i主要成陰性的有標? 如 contcnt-- --+contcnte , iatigué-- >-ia t:i gu缸，

hcureux---->-hem 叫間(同樣的，在:)_，_;曰:妄，惕性t" 'i司是如悍的，閃為一般陰性名前

者1\ H-1偽你 ~r~可在':(足加L表字區的 , e "畫著化II:J 來的巾，日已tuùiant一→已tudiante ，

chat 一→chat缸， <1 mbassackur 叩mbassadricc r. 

Il! 11與以 l 的說明無標?可祠k:較具有一怯們歧簡取而基本的兩側特性 9 閃比我們可以

f牌在泣布特殊情況 l' ，在 i)__" I泊中被位;'jj (r(] J't ,t fi ，~-， ;j 足以惕性川;H{，山把大多數，然後

，經ki:.!k峙特定比(1\1) 叫做FIJ卡拉名"叫陰性的丈iL鼠也r. J.'i 我們併閱 下孔lanfrcd

llöfler 及 Josette Rey- Dcbovc 兩個人分別昕拱之兩本刊Dictionnairc des angli­

Clsmes" 版什名叫叫法性名，~，，1立比例大約n)~lt- ~昕 t( parktn玄， ，Vl 巳k-cnd ，

Iast-foüd , milk-shake , coca , brainstorm inι ↓ oük ， hot monιy ， clip , bluc jean , 

cockpit , markcting , jogging , onc man-show , jumbü jet , J. irbus , chewing-gum 

及 boat pcüplc 等都眉頭!t.

1J.,:. ~ii很快{!鹽 :}í! 日 1;末版 ffi，1 JJJ入法的的火文名川]陰性晶晶佳句從已知O(j例 f1lr ，政們 "1

以發現 );::i謹小外J;(i'三方 m的考!拉(去2分注立r_] r 
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I 訪站方也i (s已mantique)

語言主方 l面的考主主片有以下而立持移 荷

11) 甜苦:陣陣 (transfert sémantiquc) 

風陰性的外來iE名而在本闊論互豆豆，雖然立法上沒有陰陽性之分，但在話豆 l

叩主示立性或從事1-1 1 女性措ff 的工作者 G 主互些*~台才可~\:iJ在俊俏λ法語後很H然

地i1把hth 志上的酷性掉到J法丈里，冉出訪志上的陰性轉變成文法」的陰性。

這種倒于布以“\Voman" 做為結尾的?例如

un巳 tennis-woman

une cross 、.0口10n

une rowlllg'-woman 

une yacht-woman 

unc superwornan 

une anchorwoman 

une self-made-woman 

unc camerawornan 

une recordwoman 

une sportwoman 

叫1e outdoorwoman 

也有tJ "girl" 做為結尾或閱頭的書例如:

U立c call-girl 

une covcr-girl 

une play-girl 

une pin--up (girl) 

unc script-girI 

ur.e taxi-gi r1 

llne gi r1-.friend 

une girl-.scout 

其它訶1 "maid" , "barmaid", "bunny", "cheftaine" , "nurse" , "lady" ，一
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法語決定外車語性別品位主原則

般都是立性上作者 5日表全位身分?所以也屬於陰性軒詞。

E 精品d方商 (morphoIogique) : 

構~riJ方凹可分為外來諧的::.:r.:尾恰好與法站長陰性的字足一樣及外政 :mJJU_J 去陰性的

後綴 (suffixcs) 而得到陰性屬性等兩種。

(11 詐品進入法誦的英語科技有詞都是U -tÎon , -ance , -ence 等結尾，而在告指

中，這些恰好是長陰'vr，-f!司的7 尾 9 肉此這些同英諦抖技成法律、政治、蹤詳細

站在法諾悍然也以隘性(兩日山風 n

jt 立 i1 文

contraception 一→ contraception 

口ressur:zation .> pressurisation 

transister: :la tlon 一一、 transistorisation 

randomizatior. 一一一〉 randomisa~ion 

electrocution 一--"-). électrocution 

collocation 一一一一~> collocation 

cannibalisation 可-~日，_ --首〉 car,nibalisation 

automation 一一--_.> automation 

stag f1 ation 一→ stagflation 

inductance > md l:ctance 

alligeance 、一一『﹒~> alI是geance

admittancc 一一→ admittance 

supermacy 一→ supr已matie

cffici 已ncy • efficicncc 

ergonom~c且 -> ergonomle 

ec口口。metncs _., 已conom乏tne

feasibility > faisab i1 ité 

另外， 111 於法;互打引多以 n己結尾的名叫大部屬於陰性。所以，只沾字[，也以

ne 糾尾，常然也屬於陰性(i':-J "札1 英~~ _W:=以 a 結尾的芯， J!lJ 法 aff打將;8.

f 坦 '-r})r1上 ε ，然後以陰性來使用的(如j 于-
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<叫一 立 主

vascline 一→ vaseL! ne 

adrena1ine 一〉 adr是 naline

vitamin 』晶晶~--> vltamlnc 

per'.i ci l1 in 一→ uemclillnc 

pencplain 一一〉 p已néplainc

uediolain pédiplaine 

(2) 外來于進人法而後 9 不論l已此!是陰性成惕性雪片草它w 七法文表陰性的後綴，

如 ette , 凹se 芋， tt以陰刊出現 r iu類例于街

步去三

star]et 

kìtchen 

stud lO 

丈

suffrage 

golf 

kidnapper 

strip-tease 

nursery 

jåckct 

basket 

rockct 

diskette 

目字晶;方面(1cxiquc) : 

法 丈

今 une starlette 

une ki tchencttc 

• une studettc 

一一步 unc suffragette 

一一一←→ un golfeur--- ->-unc golieuse 

• un kidnappcur --->-une kidnappεuse 

← stnp-tcase江se

• unc n urscry 仆-~

j,HjudLe 

一，. basq uettc 

;Þ une roq口ette (.'i_• J 

一一一一一→ disqueHe 

出字報;方而來定丹東話名叫口J (l~~全惕性故為授主性 9 主J 吋自已發J仁的叮叮{址千n 歹11幾種

(1) 外來詩的毛主合名列riJ (noms-composés) 的中心而 (noms noya ux) ，碰巧也

有11立的對['li~字，社 H 也凶股陰們，於是此難(夜什 tí~叫就 ru~主丈的主i 唔，了一來取

代其父， ;'11]成為一守主法丈斗么英主的辭*'巾;!1 J:I::辭位也拉法叫法丈的 q-I .c..，~吾

屬陰tt 1(li i [i f~.i:.去世 u i:ij組例于有企

一 87 一



法誇決定外承諾性別晶性主原則

3在 文 法 文

se1f-defense 一→ self-défense 

modem card 一一→ carte-morlem 

garden-party 一→ garden-partie (t1:;ilj) 

politic-fiction 一→ polî tiq ue-fictîon 

vîdeo-cassette > vidéo-cassette 

(2) 外來語l!I企名詞進入法語後，雖然其中心諾亦有法丈的同源字(如 F列例于中

括弧內的字) .有的同源字形態相同，有的同源~F形態有所不同，不過法語在

接受這丹外來詣的過程中並沒有將之「法文化J (franciser) ，而以同源字的

陰性賦與這些外來語同樣的性別。此顛倒于相當多，計有-

acid-party (partie) 

garde江 party (partie) 

surprìse-party (partie) 

holding一company (compagnie) 

jet-society (soci缸是)

jam-session (session) 

check-list (1 iste) 

country-music (musique) 

pop-music (musique) 

sClence• fîction (f iction) 

pub1ic relation (relation) 

moderne dance (danse) 

high-fidelity (fidélit是)

over-dose (dose) 

self-induction (induction) 

bank-note (note) 

(3) 有些外來;有雖然在法主要沒有同源字，但在法文的字彙中亦存有表向樣概意的

對罪名詞(如下列例中括弧內的法丈字)。法語在接受這些丹東話時，在毫無

一個一
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改變共服態 F l 主宮附出丈且是屬巴金柯的巾的宇賦與其陰性的立法屬性

une duty-free shop (boutique) C 午~.)

unc sex shop (boutique) C;'t/~) 

une short stoγy (nouvelle) 

une stur (丘 toilc)

une superstar Cétoilc) 

unc interv lC w (entrcvue) 

unc bussiness schoo1 (écolc) 

une hig h school (金 cole)

une ùata bank (banque) 

l'action painting (peinture) 

la down-town (ville) 

la frec prc阻 (presse)

la Tissot woodwatch (montre) 

(4) ffiJ種類化 (analogique) 類化璋的問於某 ~'I可字嵐陰性，於是|司屬J三類的Jt它名 7司

.ffilH、-定具有信他的 't~足，亦ÐI'比過程 l(lÎ 共有陰性屬性。歧典型的例于就士在

voitur巳 c voiturc 在法文具風陰性?問此經巾 I吋種類化過料，各!"廠牌的汽車才可

稱也都k芷若屬陰性已不但法問汽車如 Citroën (une CX , une XM 等)， Peugeot , 

Renalllt ~乎都是陰性，外閩東如 VQlyo， Co ]f, PanG <i (ì~_-t.;~起草連縮寫成為

且MW 1主 FIAT H~r--( 屯也屬陰性。

此荷類化的例于尚有 pOffime 0 pomme 是酷性，問此下列幾種品種的鎮里雖然都

不具有法之:嵐陰性的?尾，但斗幸部設賦~'i{陰性。例如 goldcn delicio肘，

starking , granny smith 都是隘性科詞。

在觀祭7UJ L::甚是極決定并多Jül1名詞峰頂討佇的 l車到之接貿我們發現仍有些外來誦的性

別並4、 l'分吋定。從打些例子 :r-)技們可以知道有人以陰何名詞來刃，有人以陽性名詞來

用 9 似乎每個人昕引用的，~í( _tW並不相同。譬如說 pamplemousse l 逗一個源自荷蘭

立的字就有陰陽剎住，而且指的還是何一樣*叫什上八JC 但若把 pamplemousse 縮寫

成 pom是10 iX ifJ英文的們稱 grapef:: l日t 則如且是惕性 G
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法語決定'r車誇1區別品位主扉頁'1

另外一個難以決定陰陽性的外來語名詞是目前lon-wagon 0 法國人有人以陽性來

舟，也有人以陰性來肘。給予追個字陽性的人可能基於 wagon 本來說存在於法文，而

且屬於陽性，給予陰性的人可能基於 station 本來也存在於法文中， I而且屬陰性。

happy end , jet 8et , baby-sitter 和 sex-shop 也是此類陰陽性共存於法文的例于。

從以上的分析我們可以得到下列結論

111 在外來語陰性名語中，語意轉移的例于雖然不多，但對i是超越其他構詞、個zu字彙

方面的考盧而直接賦與陰性。裁們相信若是以後法文也吸收了craftsman， seaman 

等英丈字，一定會直生如 craftswoman 及 seawoman 等陰性名詞已

121 以派生方式 (d缸凹的ion) 前產生的科學方面的英文術語如 incubation ， visuali 

sation，叩nisation 一定會大量存在於法文襄。不過英法兩種語文iIi\土詞產生的方

式大同小異，有時不品看出某些法詩中派生詞是惜自英語或自己創造。法主的棋生

詞詞尾若屬陰性，具有同樣詞尾的外來字也必屬於陰性。

131 在個~U字彙方面，法止似乎朝著兩方面來吸岐外來語:首先，可以法語化的就儘暈

在不必大幅改變的情況下給予適當的法語形態，使之更近法文 self-défense ，

vidéo-cassette 就是這類例于。其次，雖然可以重譯的名而但不經意譯而將英丈

照單全收。 duty-free shop, bussiness school 就是這顛倒于。英譎以這種方式

進入法語的陽性晶晶數目相信也不少，也因為這種例于太多，法國的 Commis-

sariat général de la langue française 才出版了 "Dictionnaire des néolo­

gismes officiels" ，用意譯的方式儘量將外來字法語化 c 法聶中照單主收的英語

名詞陰陽性就常以這些外來繭的法語對應字的陰陽屬性來決定。

(是) 法語義語意上屬於陰性的名詞通常都會在構調形態上表現出陰性，如 chat 一→

chaUe, prince 一→ pnncesse 。但在外講話的名詞真話孟上屬於陰性的名祠卸

設在構/ilij形態上表現出來。從 une superwoman, une duty-free shop, une 

golden 丑elicio間， un(e) baby-sitter Ò. un pipeline 逗類例于，我們可以丁

解在決定外來語的陰陽性時語量的原則憊該優於構祠的原則。
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品 中率

注一。 但υe-line 期然就是個例外 1， ;，紅字叫防咐 d位不是爪朴品陰性士句法，1: .':涂 "lig ne" , 

τ尼拉i於的特字足且這湯址)的 "tuvau" " 

ìI，~~.: nursery j'~ -'ery 雖非 f去許的後棍，不地"，位晉及'(形者與vλhjj 口 machinerie l之

Lrésorene 扇岱注的 ene 後?從 i 分支r;/.G[' .*-;'1 例止 11:得到 tt位。

ìI,: '; jallU 巳tte ， basq '.l ette 反 rO CJ. ue tL e ~I年具有 ette , I'I'~戶半 l交手1)、~ " eLte" 

去「措仁、J 自~"Ú2，;~，i， , lîi 泣的封'}!:立 jacket ， hask 巳t ))._ rockel :(1 均按此 ]aquette ，

basquette 且 roquette 恃-if1 d-'，;'r;'要 Tr'在中升、f'F;:::_'(謊話可父也 1r:;LM吐山。 ~J切手，此時

係立聶哥U ，j 見丈毛主 ba只ket 0 

注凹 garden -partie 及 s U r pnse-parti e 也行法羽人保說友之服服 garden-party 】

surprise-parLy" 

;", .11 挂有 shop 的心[， duty-{r ee 以愣住 :1';.扎→

正式 恨樣 Höfler (1 982: 23 l) sex shop 是必陰籽，也前 Rey D巳bove et Gagnon 

(lS82: 904) '~三刮風於場，'Î 0 山於 shop 法丈5至忠'iπbout】 quc 風陰位， I ， r能/、多拉法圈

人向以這位來肘 sex shop c 

t主七。 la Golf 係拉丙位司 !;，'i:'_~ 可的九三扣， 1εPanùa 泣8':j口 Jlb吉祥放的-rI汽豆 ，秘性則，民的

t r, c 

;一J\ ; -D法丈5美除[fJt i! ，'，j到 I apn':s-rnidi , avant-guerre , enlrecòte 院隔世者有人川的名而

外也士來說具有且此兩內的來前經，::\'陰呵(i'j至 只隔，~II;木 悵'. une ;:tide jt!院忙、封助

9 市 un aide )， Ut~ 助:ôf c unc trompettε 扣現趴?而 un trompette 立IJ H'i B)r: --r " 
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法語決定，1-3)毛詩性別品位丸原則
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